
Bakrm tallmatr

EuruSmaz Cosiflor kumailannrn temizlrgi son derece kolaydf. Cosiflor
plise kumallan, yaklasrk 30'C scaklhaki hasss deterjanlr suya
daldrnlrr
Ardrndan iyice durulanrr w katlanrp bastrfllarak suyu srkrlrr
Su akrtmayana kadar suyunun süzdurülmesi gerekmektedir

Daha sonra nemli halde yerine asdrr w kapalr vaziyette kurumaya brrakrIr
Katlann yaprgmamasr iQin kuruma esnasrnda plise perdeyi btr kac kez

actnz w tekrar kaoainrz.

Utülemeyiniz!
Elekto wya kollu tertibatlarda mekanik krsrmlar, deterjanlr su wya sf
suyla temas etmemelidir
Pencere peruazlan ya da camlaflnda tertibat ile dogrudan ya da dolayll
(kondans su) temas edecek keskin wya alkalik temizlik maddeleri
kullanrlmama[drr.
Tüm metal kansrmr kumaslar ile kaplamaI karartma kumaslan bundan
harictir
Bunlar bezle kolayca temizlenebilirler

Ovmayrnrzl
VS tesislerindeki gerdirme tertibatlafl sicimlerinden aynlamaz!

öncmli:
Pencere peryazlafl ya da camlannda tertibat ile dogrudan ya da dolayll
(kondanse su) temas edecek keskin wya alkalik temrzlik maddeleri
kul lanr lmamairdrr
Yetersiz hilalandrrma nedeniyle kondanse su olusabilir

{montaj srrasrnda brraktlmas gereken mesafe iQin ilgrl| montaj ta|matrna
riayet ediniz).
Su damlamasr ya da sinek pislikleranin yol aCträ kumas hasarlanndan
dolayl sorumluluk kabul etmemekteyiz.
Cosiflor plise perdeleri sadece Ertrlmrs iC mekanlarda kullanrlabilir ve drS
mekanlar ya da yüzme havuzlan iqin uygun degldir
8u nedenle dr$ mekanlara, ustu aCrk ya da yan caml| mekanlara (küquk

teras) w yüzme havuzlanna monte edilmesi halinde sorumluluk kabul
etmemekteyiz.
Her kuma$rn temizleme özelliklenne iliskrn aynntrll bilgr icin lLltfen
"Materyal özellikleri" böiumüne bakrnrz.
Kimyasl ya da ultrason temizlemeleri tavsiye etmemekte olup,
kullanrlmasr halinde kesinlikle rrumluluk ustlenmemekteyiz.

Elckto tcrtlbatlü, nemli mekanlara (banyolar, ylzme havuzlan,
seralar) montai icin uygun degldir

lpucu:

Cosiflor plise perdenizi her gün kullanrnz. Onu uzun sure
smrek kullanacaksrnrz.

l,lrcrpyrqrn no yxogy

nnrmupoBaHHan rKaHb x3Aenri Cosillor nerKo qxcrxrcr. Onycrr1e
uropy B pacrBop M9fK0r0 Mooqero cpeacr8a, Teuneparypa Boabr He
AonxHa npeBbruarb 30 rpaÄycoB.
Xopouo npononoulhre, cnoxrTe x3Aenxe I BbrxMuTe BoAy.
Co uropbr He lonxHo mnarb.
noABecbre m BnaxHoü r Aaire BbrcoxHyrb I cnoxeHHoM mcTorHxx
Bo speMr cyuK! HecKonbKo pa3 orKpbrrb [ 3aKpbrrb uropy, croobl
cKnaaff He cKnelnlcb.
He rna.oxrb!
MexaHxlecKre cacru x3Aenxü c oneKlpxrecKhM unu MexaHxgecKxM
ynpaBneHxeM He aonxHbr nonaaarb I pacrBop xnx I Boay.
3To He pacnpocrpa8rercr Ha Bce Merannx3xpoBaHHb€ TKaflh,
a raKxe mTeuHtrcqxe TKaHx c noKpbrTxeM_
tlx cneAyeT cnerKa nporepeTb rpenoeKoi.
He reperbl
HargxHbre 3neMeHTbr xano3['nnxcce Henb3g x3BneKalb [3 uHvoo8!

BaxHo:
He xcnon$yiTe Mr Mbrrbr o(OHHbrx paM x cTeKofl eÄ(xe x /rnx
qenoqHbre Mosulfre cp€acT8a, KoTopbre MoryT nonacTb Ha TKaHb
uTophr.
npx HeAocrarocHoü geHlxniq{[ MoxAg creKnoM [ [3Acn{eM
Moxer o6pa3o8arbca KoHAeHcar. (Bo{36exaHxe obpa3oBarbcr
KoHAeHc€Ta- cM. HeooxoAxMbrc ycnoBlr MoHraxa B npxnaraeMoü
trHcrpyKlttr[).
no3ToMy Mbr He 6epöM Ha ce6r orBercr8eHHocrx m no8pexaeH[9
TKaHI, Ebr3BaHHbre KanniMx 80AH xnx 3Kc(peMeHTaMx Myx.
Tlnff mepo8aHHb€ uropbr Cosillor npeAHa3HaqeHbr Anq ücnonBoBaHrq
I OTannlBaeMbrx BHyTpeHHxx noMeqeH[9x u He np€aycMorpeHHbr Mt
npxMeHeHrq BHe noMeü.pHri [n[ 6acceiHax.
Mbr He 6epöM Ha ceororBecrBeHHocrtr npx BapyxHoM MoHraxe
rcAenxi Ha orKpbrrhrx xflx gacrxcHo 3acreKneHHbrx Kpbruax, a TaK xe
B 6acceüHax.
nmroMy Mbr He 6epöM Ha ce6q oreercraexrmrr npff HapyxHoM xx
MOsTaXe, oTKpbrTbrx Hnx qacTx9Ho 3acTeKneBHbrx (pbruax, a Ta(xe
B 6acceiHax.

AononHxrenbHyo {HÖopilaq[n, a raKxe xHcrpyKr][tr n0 yxoAy 3a
onpeÄeßöHHbrMx ftaHeMtr Bbr HafrAöre B HaueM o6spe .C8o{crBa

MaIePxan0B'.
Mbr He peKoMeHAyeM xHMlcecKyp gxcr(y {nff ynbTpa38yKoByo cTMpKy
x B 3TXX Cnyqrx Ne HmeM oTBeTCTBeHHoCTX.

tloAenrr c aneKTpm6opyAosaHxer He rcnonr3yrcr Ans MoHraxa B
cbrpbrx noMeuleHxgx (BaHHbre KoMHarbr, oacceüHbr, Tennuqbr).

Hau coser:
non$ytrrecb nnxccxpoBaHHhrMx uropaMx Cosillor mxAbrü AeHb -

{ oHx 6yAyr aonro pa.qoBarb Bac.
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Pflegeanleltung - care instructtons ffi Conslgnes de soins Onderhoudshandlelding

Les materiaux antLplis Cosiflor sont laoles ä nettoyer Plonger srmplement De plooivaste Cosiflor-stotfen ziin gemakkelilk te reinigen. Cosiflor
plissöstotlen worden gewsn in een sopie van ca. 30oC met een
f iinwasmrddel gespoeld.

Goed sooelen. de stof smenvouwen en het water uitdrukken.
Het gordrln mag niet meer druppen.
Nat ophangen en In gesloten toestand laten drogen.
TiJdens het drogen het wuwgordiin meerdere keren openen en weer
dichtvouwen zodat de vouwen niet aan elkaar plakken.

Niet shi jken.
8rl elektrische en gemotoriseerde zonwenng mogen de mechanische
onderdelen niet mel water in contact komen.
Uilgesloten hrervan zijn alle gemetalliserde stoffen enAusgeschlossen hieMn sind alle metallisierten Stotfe sowe beschachteten sticking together.

Do not iron.
In the case of electncal and srde winder systems, make sure the
mechanical/electrical parts do not come Into contact with the detergent Ne pas lrotter I

Dre Spannschuhe bei VS Anlagen durfen nicht aus den Schnuren gelost solution or water
rerden! For pretensioned types, tenson shoes must not be remowd trom the

cords.
lMclnig;

Die faltentesten Cosifforstoffe sind leicht zu reinigen. Cosiflor-Plissee. For Metallised and Black{ut materials

geschwenK down gentlywith a cloth. Do not rubl
Gut ausspülen, das Stolfpaket zusammenfalten und Wasser ausdrücken. For all other fabrics
Die Anlage darl nicht mehr kopfen.
Feucht aulhängen und im geschlossenen Zustand trocknen lassen.
Während des Tr@knens den Faltstore mehrmals offnen und wieder
schlie8en, damit die Falten nicht wrkleben.
Nicht bugeln.
Bei Elektra und Kurbelanlagen drirfen die mechanischen Teile nicht in
Lauge oder Wasser gelangen.

The pleated Cosiflor fabrics are easy to clean. Simply remm the blind Le dispositif ne dorl plus goutter

from the wrndw and wash the Cosiflor pleated fabrics using a mrld Accr@her le drsposrtif encore humde et le laisser sicher eo posrtion

deter8ent solution and water at approx. 30'C. Rinse thoroughly, fold the fermöe.
fabric parcel together and squeeze the water out by pressing the rails ol Ouvrir et fermer le store plusreurs fois pour öMter un collage de
the blind together unlil the blind is no longef dripping wet. l'ensemble.
Hang up damp and leaw closed to dry, but open and close the pleated Ne pas repasser.
blind sweral times dunng the drying process to prwenl the pleats

doux.
Bien rincer, replier l'ensemble et övacuer toute l'eau

Les systömes ä enlrainement öleclrique o! ä manrvelle arnsi que les
dlöments mdcanroues ne dotvent Das Ctre mouilles.

Abdunklungsstolfe.
Diese sind mit einem Tuch leicht abzuwischen
Nicht reiben !

Toutes les piCces metalliques arnsr que les trssus opaques en sont exclus. verdursteringsstotfen die van een laag voorzien zün.
Les nettoyer ldgörement ä l'aide d'un chiffon Dre zijn met een doek gemakkehjk sch@n te maken

Niet wrijwnl
Les ebots de *rrage sur les installations tendues ne doivent pas 6tre De spanschftnen brj VS installaties mogen niet uit de sn@ren mrden
delaits des fixations ! lossemaaktl

Frir Fensterrahmen und Glas drirfen keine $harfen be. alkalischen
Reinigungsmittelwfrendet rerden, die mit der Anlage direkt oder
indirekt (Schwitzwasse4 in Verbindung kommen.
Bei unzureichender Be und Entiuftung kann es zu Kondenswasser
bildung kommen (Bezüglich lvontageabstand beachlen Sie auch die
zugehörige Montageanleitung).
Keine Gewährleistung übernehmen wir tur Stolfbeschädigungen, die
durch Tropfwasser oder Fliegenexkremente entstehen.
Cosiflor-Faltstores sind nuf für den Einsatz in beheizten lnnenräumen
geei8net und nicht lür den AuBenbereich oder Schwimmbader
wrgesehen.

badern ubernommen.
Nähere Angaben bzgl. Reinigungsspezifikationen der einzelnen Stoffe
entnehmen Sie bitte der Ubersicht,,Materialeigenschaften".
Von einer chemischen bzw Ultraschallreinigung raten wir ab und über-
nehmen keinerlei Gewahrleistung.

Elctt@nlagon srnd ncht fijr die Montage rn Feuchkäumen (Bäder,

Schwimmbäder, Gewächshäuse4 geeignet.

TipP:
Bedienen Sie lhren CositlorFaltstore taglich und Sie werden lange Zeit
daran Freude haben.

lmporta.rt
When cleaning window frames and glass do not use any caustjc
or alkaline agents which could come into direct or indirect contact
(condensation) with the system.
Condenütion can lorm if there is t@ litlle @nttlation or air flow
We do not accept liability for tabrrc damage caused by water starns or
rnsec$.
Cosiflor pleated b|nds are only suitable lor use in heated jndoor areas
and conservatories and have not been designed tor outdoor use or
swimming pool enclosures.
For more details about cleaning specilications lor individual fabrics

warranty claims In this case.

Eloctric tFtGnr are not suitable for installation in humrd areas.

Tip:
Daily us of your Cosiflor pleated blind will keep it in top condition lof
years of satislaction.

Nous ne pourrons pas Ctre tenus responsables des dommages causds druipwaler of excremenlen van vliegen

lmport!nt!
Pour le nettoyage des cadres de ten€tre et le verre, ne pas utrliser de

par I'eau ou les excröments de mouche.
Les stores Cosrflor sonl adaptds uniquemenl ä un montage dans des
piöces fermöes et chauflees el ne convrennent nr ä une Installatron
extöaieure ni en piscine.

toute responsabrhte pour des dommages eventuels en decoulant

Les rnstallations ä antraingmont dlectriquo ne sonl pas adapties aux Tlp:

Bslaogrijk:
Voor vensteramen en glas mogen geen agressiew resp. alkalische

Cosrflor.vouwgordrtnen zrtn urtslutend v@r gebrurk in veruarmde
brnnenrurmtes geschikt en nret voor gebrurk buiten of in eembaden
Er wordt dus geen garantie aanvaard bii een nontage burten, bij
gedeeltelijke ol wlledige glazen koepels (patro) en rn Mmbaden.

(badkamers, zwembaden, serres) geschikt.

produit ddtergent äcre ou alcalin qui pursse entrer en contact dtrect ou reinigrngsmiddelen gebruikt worden die direct of indirect (condens) met
indirect (buee) awc le store het gordiin in contact komen.
De la condensation peut se lormer si la wntrbtion et I'aeratrcn de la piöce Brj onvoldoende ventilatie kan er condens gewrmd mrden (raadpleeg

sont insuffisantes {bien respecter les consignes de monlage concernant vmr de montageafstand ook de bijbehorende montagehandleidind.
les dislances l) Wii ziin niet verantwoordeliik voor beschadiBng van de stof d@r

Keine Gewahrleistung wrd deshalb bei einer lvontage in Außenberech, contact your l@al dealer
in oflenen oder teilverglasten Überdachungen {Freisfz) sowie Schwimm- We advise against chemical or ultrasonic cleaning and do not accept

Arnsi, nous ne garantissons pas les stores pour un montage en ext6neul [4eer intormatie owr de reiniging van de aizonderlijke stoffen vindt u bij
sur des toits ouverts ou partiellement vitrös arnsr que dans des piscines. het overzrcht ,,1\,lateriaaleigenschappen".
Pour de plus amples Inlormations concernant les consrgnes de nettoyage WrJ raden een chemische resp. ultrasone reiniging af en aanvaarden geen

de chacun des maleilaux, consulter la synthöse dcs 'propilötCs dcs cnkele garantre

matenaux".
Nous d6conserllons tout nettoyage chimique ou ä ultrason el dec|nons Elettrcln3tallatlci zrln nret v@r montage rn vochtrge rurmtes

pröces humdes (sal le de bains, prsctne).

Conscil:
lJlrliser les stores Cosillor lous les lours pour en profrter longlemps

Gebrurk uw Cosiflor-vouwgordijn dageliiks en u zult er iarenlang plezier

aan oeteven.


